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This talk aims to (1) introduce a conceptual framework for applying artificial intelligence (Al,
including deep learning) to Translation Studies and (2) explain computer-assisted research
approaches to the investigation of translation phenomena. In addition, the talk will demonstrate
several self-developed Al-powered digital applications and illustrate how they help explore the
social networks of translators, analyse geographical and temporal data on the history of translation,
and interpret extant ancient language manuscripts, such as Buddhist Sanskrit

and the Tangut Script.
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Fung Yiu King Hall, HSUHK & Online via Zoom
HSUHK students who join the talk will be accorded 1 ECA hour/1 iGPS Unit.
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